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К 90-летию писательницы А. П. Анйсимовой
Много лет прожила в пензен-

ском село Поим писательница и

фольклористка А. П. Аиисимо-
ва. Здесь сложились, будто
«сами напелись-!', первые ' ее

стихи и припевки, песни, неко-

торые из которых вошли в ре-

пертуар Государственного хора

имени К. П. Пятницкого, Се-
верного русского народного хо-

ра. Первые сказки напечатал

журнал «Крестьянка».
, Живя в этом исконно рус-

ском селе, Александра Петров-
на' побывала и в соседних мор-

довских населенных пунктах,

расположившихся по левомѵ

берегу реки Вороны —притоку

Хопра. Она подолгу разговари-

вала со стариками, память ко-

торых хранила легенды о том,

как далекие предки пришли в

эти края, дав свои, мордовские

названия рекам: Сѵра, Мокша,
Инза, Шукша, Пенза, Вал, Ка-
дсм, Исса. Они говорили ей,
что, будучи, соседями, мордва

и русские издревле работали па

смежных полях, встречались в

торговых местах, перенимая

друг от друга различные ма-

стерства и трудовые навыки;

сообща пели протяжные на-

родные песни, привозя в род-

ные села после отхода в Моск-
ву,, Тулу, Тамбов все слышан-

ное: сказки, поговорки, частуш-
ки.

Песню «Кафта стзрвят як-

стернят» («Две девушки крас-

ные»,), рассказывающую о глу-

бокой старине, ногайцах, нале-

тевших, как черная туча, и за-

хвативших в полон дезушек-

мокшанок, А. П. Аннеішогіа по-

лучила от собирателя В. И.
Сюзьдина, записавшего ее в

1941 году. Он погиб во время

Отечественной войны, но бу-
маги его не пропали. Когда спу-

стя двадцать лет в Саранске
вышел первый том «Устно-поэ-
тического творчества мордов-

ского народа», в нем была на-

печатана и эта пеенэ. Соста-
вителям антологии ее присла-

ла Александра  Петронна.

В Корсаевке / фольклорист-
ка познакомилась с колхозни-

ком С. Ф. Зимаевым, любите-
лем и хранителем народного

пения:, в' репертуар созданного

им хора входили на только,

мордовские, но и русские, укра-

инские песни. Такѵю традицию
продолжила    после него А. Ф.

Чекашова, также хорошо знав-

шая и любившая лад п     строй
старинных    мордовских    песен.

,   В национальных селах   А. П.
Анисимова    встречала    сказоч-

ников. В поселке Загиба лих э ее

познакомили   со     Стариком —■

колхозником     Ф. 3. Бадаевым,
от  которого   она   записала   не-

сколько  сказок-былей.    Сказку
«Богатый и бедный»  рассказал

ей в селе Пяркине И. С.   Бека-
ев. В. Новой Каштановке фоль-
клористку  заинтересовал    «ро-

манист» И. М. Мокарел,     сто-

рож  пасеки, который    мастер-

ски пересказывал      «старинные

романы,  которые    читал      лет

сорок назад, когда служил     в

солдатах»,   сказывал   н  сказки,

«прочитанные им когда-то дав-

но, или слышанные от   дрѵгих

рассказчиков», Александра Пет-
ровна писала: «Мокарен," Бала-
еи и Бекаев— мордва.    Расска-
зывая   сказки   по-русски,   они

ке спеша, вдумчиво подбирают
слова...    Речь у них     строгая,

правильная......
В 1950 году А. П, Анисимова

записала несколько преданий
от акушерки Поямского роддо-

ма П. С. Аброськиной, .которая

знала много мордовских сказок,

рассказывала Их' и по-мордов-

ски, и по-русски. В одной из

них — «Юрт-ава» говорилось о

том, как хитрый шяееть (швец,
портной) обманѵл я Юрт-аву
(домовую), и О'фту с Афцебе-
рем  (медведя с чертом).

В селе Киселевка старейшие
• колхозники Е.    Н. Черняев     и

Ф. Н. Казин поведали   фольк-
лористке предание «Вода     уш-
ла».

«Жители пришли сюда из

села Пиче Панда Спасского
уезда (Пичпанда сейчас Зубо-
во-Полянского .района», ,— пе-

редавали они слышанное от

сеоих отцов и дедов. ■— ■ Хоро-
шую землю искали. Сначала
пришли в Пичевку, там посе-

лились. Потом кто в Пичевке
остался, кто сюда пришел, в

Киселепку, кто в Козловке стал

жить. В одно время селились —

Пичевка, Козловка, Киселев-
ка».

В Сабанове Никольского рай-
она А. П. Анисимова записала

предание «Почему Сура так

называется». По мнению скази-

теля И. А. Колаева, мордва,

пришедшая «На такое место,

где в Волгу с юга течет другая

река»,    стали .   называть      ее

( <Сур» — она, как   палец,     им

показала, где жить. Сур,      по-

мордовски, — палец. Так стало

название этой реки Сур. А уж

после стали говорить — Сура.

А  Волгу тогда   мордва    на-

зывала Рав-'лей.   Лей    по-мор-

довски,-— река  овраг или долп-

■ на. Эго я тоже от старых лю-

дей слышал».

В сборник «Народное кргх-

ное слово», составленный А. П.
Анйсимовой, вошла цослозицы

мордвы-мокши, в 1958 году

записанные писателем , В. И.
Виардом (Ардеевымі. Их за-

пись, видимо, делалась,; ца ро-

дине литератора — в селе Мор-
довская Муромка Мокшанско-
го района Пензенской области.
Наверное, там же, дзумя года-

ми ратгьше, Василий "Иванович
записывал и мокшанские за-

гадки, часть которых также

увидела свет в сборнике, в

1959 году изданном з ГІёизе.
В сборнике «Песни и сказки

Пензенской области» Александ-
ра Петровна поместила тексты

двѵх легенд о мокшанской кня-

гине Нарчатке, Одну из них,

начинающуюся словамтгі «Слы-
шал я от своих стариков —жи-

ла в наших местах' мордва, а

правила мордвой царнда Нар-
чатка. Наровчат был се глав-

ным городом...», —■ записач в

1927 году Н. И. Миронов,
встретившийся с жителем на-

ровчатского села Мброзовское
(сейчас Морозовка) И. С. Нуж,
диным. Второе предание сохра-

нилось в селе Алькіша, ныне

Ковылкияского района, где

его запись сделала М. Ё. Афи-
ногенова, много лет работав-

шая директором краеведческого
Музея в Наровчате, заслужен-

ный 'работник        культуры

РСФСР, награжденная за свой
труд орденом Октябрьской
Революции.

Творческие отношения свя-

зывали А. П. Анненкову с Ф. И.
Беззубовой. Александра Пет-
ровна была редактором сборни-
ка «Песни и сказы?. который
ьыіпел в 1955 году з Саранске,
к 75-летию Феклы Игнатьев-
ны, переводила ее произведе-
ния.

О творчестве А. П. Анйсимо-
вой тепло отзывались многие

советские фольклористы, в тем

числе доктор     филологических

к В. М, Сидслышкоз, аг

ідисловий    и   редактор      ее

іорпнка «Песни и сх-ззки ГІс
кмекого     района».     Уроженец
! Іензы,     Виктор     Михайлович , .

сам  собирал  фольклор  на  тер.;,.

ритории области,  включал
пней Александры Патрог-іш   .ве-
сной работы, ссылался на  них...

Профессор Университета друж.з2
бы народов имени Патриот Л  -

мумбы 2 сентября    1966     года^
выступал  в  Союзе      писателей
РСФСР на обсуждении народ-

ного  эпоса  «Сияжар»,   собрав;
него В. К. Радаевымі его ,

лад «К вопросу о типах    изда-

ний: эпоса   (на  материале ф
но- угорских      народов)»      был
включен в программу Всесоюз-
ной конференции,    состоявшей 1

ся в Саранске три года спуа : ,

Сборники, на титульном    ли- ,

сте которых стоит: «Состгіз"'
А. П.   Анисимова»,   сохрайі
для будущего   подлинные jkeW-^
чужины   народной      мудр6<
Писательница оставила   ладдям

и собственные книги:    «Пт; ~

Радость», «Коробок    со    ск

ками»,    «Бабушкины    янто;

роман в стихах «Фрося», авто-

биографическую повесть «Гсгау-»-
бое перо». Многие годы Алек-
сандра  Петровна огдалп   пере--

, водам «Слова о полку Игоре?
и «Задонщиньг», которые полу-,

чили   добрые   отзычы     учены::.

как наиболее близкие к" ориги-

налам   великих  памятников.

А. П. ' Анисимова,'     котор.ой
в этом месяце исполнилось   бы
90 лет, скончалась в толе  I960
года  п, по мнению профессора
Д. М. . Молдавского, ' осталась

в литературе, как человек,    "с
деятельностью  которого  связа-

но изучение пензенского фольк-
лора в истории всей   созетсхой
фольклористики. Но пмя скази-

тельницы,   поэтессы,   знатока   и

мастера русского слова      неот-

рывно и от мордовской нацио-

нальной  литературы.   Она  сде-

лала достоянием читателя твор-

чество Ф. И. Беззубовой;     всю

свою жизнь бережно и любов-
но записывала  лучшие    образ-
ны     мордовского      фольклора,
публикуя их в пензенских сбор-
никах. Благодаря ей стали  из-

вестны      талантливые      нацио-

нальные   сказители,   хранившие

в своей памяти песня,     сказки,

частушки, предания и легенды,

через"    которые    передавались
любовь к природе и труду, лю-

бовь к Отчизне. За      все     это

Александра Петровна достойна
благодарной памяти трудящих-

ся Мордовии. J

О. САВТШ,
кандидат

филологических наук.

Пенза — Саранск.


